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Votre fitness à Palafitte 
 
 
Madame, Monsieur,  
 
Nous sommes ravis que vous souhaitiez profiter de notre partenariat avec le Fitness Maréchal, 
situé à quelques minutes seulement de notre établissement. Vous trouverez dans cette brochure 
les informations utiles à ce propos.  
 
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir et de succès lors de vos entraînements ! 
 
 
 

Your fitness at Palafitte 
 
 
Dear Madam, Dear Sir,  
 
We are delighted that you wish to benefit from our partnership with Fitness Maréchal, a gym 
located a few minutes away from our hotel. You will find all information needed in this brochure.  
 
We wish you successful and enjoyable training sessions ! 
 
 
 

Ihre Fitness im Palafitte 
 
 
Sehr geehrter Gast,  
 
Wir freuen uns, dass Sie von unserer Partnerschaft mit dem Fitness Maréchal, welches wenige 
Minuten von unserem Haus entfernt ist, profitieren möchten. Diese Broschüre wird Ihnen alle 
Information zu diesem Thema geben.  
 
Wir wünschen Ihnen viel Spass und Erfolg beim Trainieren ! 
 
 
 
 
 
 
 
        Adrien de Haller 
        Directeur des Opérations 
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HORAIRES – – ÖFFNUNGSZEITEN  OPENING HOURS 
 
Le fitness est à votre disposition tous les jours, de 06h à 23h. 
Une présence est assurée du lundi au vendredi, de 09h à 21h et le samedi, de 09h à 15h. 
 
The gym is at your disposal everyday, from 6am to 11pm.  
Staff presence Monday to Friday from 9am to 9pm and Saturday from 9am to 3pm.  
 
Das Fitness steht Ihnen jeden Tag von 6 Uhr bis 23 Uhr zur Verfügung.  
Ein Coach ist anwesend Montag bis Freitag von 9 Uhr bis 21 Uhr, und samstags von 9 Uhr bis 15 
Uhr.  
 
 
 

ACCES – – ZUGANG ACCESS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le fitness se trouve à cinq minutes à pied.  
C’est avec plaisir que nous vous y conduisons avec notre bus-navette.  
 
The gym is a five minutes walk away.  
It is our pleasure to drive you in front of the entrance with our bus.  
 
Das Fitness ist zu Fuss in fünf Minuten erreichbar.  
Gerne fahren wir Sie mit unserem Bus bis vor den Eingang.  
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ENTREE – – EINGANG ENTRANCE 
 

 
 
L’entrée du fitness se trouve au premier étage.  
 
The entrance is on the first floor.  
 
Der Eingang ist im ersten Stockwerk.  
 
 

INFORMATIONS GENERALES – – GENERELLES GENERAL INFORMATION 
 

 Les toilettes se trouvent à l’extérieur du fitness, la clé d’accès se situant derrière la porte 
d’entrée. Ne pas oublier la carte d’accès afin de pouvoir re-entrer dans l’enceinte du 
fitness.  

 Le fitness propose des vestiaires avec douches.  

 Nous vous prions de vous mener de vêtements de sports ainsi que de chaussures propres.  
 

  The toilets are outside the fitness, the key is located next to the entrance. Please don’t 
forget to take your access card with you for re-entering the fitness.  

  There are changing rooms with showers.  

  Please take sport cloths as well as clean shoes with you.  
 

 Die Toiletten befinden sich ausserhalb des Fitnessraums, der Schlüssel dazu neben der 
Eingangstüre. Bitte vergessen Sie Ihre Zugangskarte nicht, damit Sie anschliessend wieder 
den Fitnessraum betreten können.  

 Umkleideräume mit Duschen stehen zur Verfügung.  

 Bitte nehmen Sie Sportkleidung sowie saubere Hallenschuhe mit.  
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